
Quadern 
de cultura 

Veure i llegir còmics 
en català 
L·Ls Països Catalans han estat, i són, 
un verger de la historieta gràfica. 
A ixò, però, en unes coordenades 
molt determinades. 

H Alteri NAVARRO 

i ha la idea q ne els te-
beos són per a xiquets, 
quan no se'ls pengen eti-
quetes d 'ar t menor o mar-
ginal. I això demostra la 
desinformació que hi ha al 
respecte. Però la veritat és 
que, qualsevol que vulga 
informar-se'n, només ha 
d 'anar a una llibreria espe-
cialitzada, que sí que n'hi 
ha, i fullejar el material ex-
posat. 

Qui no ho haja fet mai i 
hi acudesca amb esperit 
crític i obert, podrà com-
provar, d 'entrada, la gam-
ma de posibilitats que té el 
còmic com a mitjà de co-
municació i la seua versati-
litat com a narrativa vi-
sual. No vol dir això que 
tot el que s'hi troba dispo-
nible tinga uns mínims ni-
vells qualitatius; també us 
topareu amb subproduc-
tes. Ara bé, la situació ac-
tual no és com la de fa cinc 
anys, i cal esperar que mi-
llorarà. 

Si, dins la realitat gene-
ral del còmic a l'Estat es-
panyol, portem a terme 
una sectorialització per co-
munitats culturals, veiem 
que la cosa es despropor-
cionada considerablement. 
D 'una banda, en un pla 
editorial, comprovem que 
Barcelona fa aproximada-
ment un 80 % del que es 

produeix a nivell estatal, 
seguida de Madrid i Valèn-
cia, com també d 'uns al-
tres fenòmens molt pun-
tuals, en una proporció 
molt inferior. De l'altra, hi 
ha que un 60 % del que es 
produeix és absorbit per la 
mateixa Barcelona, per 
Madrid i per València, la 
qual cosa, tot i respondre a 
la lògica dels principals fo-
cus de difusió cultural, 
també fa paleses les limita-
cions del mercat del còmic 
en el moment actual. 

Això pot explicar, d'al-
guna manera, per què no 
hi ha quasi textos de còmic 
en català i que, si al País 
Valencià se'n pot llegir al-
guna cosa, és per la situa-
ció que Barcelona ocupa 
com a focus editorial. Ai-
xò fa que els textos que es 
publiquen en aquest idio-
ma siguen els d 'una més 
provada rendibilitat eco-
nòmica. Pur màrqueting, i 
res més. 

Entre les editorials que 
més han publicat en català 
hi ha Grijalbo (Asterix, 
Luky Luque, Spirou...), la 
qual ve a ser el braç de la 
multinacional Dargaud a 
Espanya, i Norma (Tritó, 
L'espectre de Cartago.. .) , 
que, juntament amb La 
Cúpula (Dirty còmics, La 
volta al món de Ric i Cla-
ra...)) és una de les edito-
rials catalanes més fortes. 

Còmics, ien quina llengua? 

A València s'edita Ca-
macuc (a l'estil de revistes 
catalanes per a xiquetes, 
com ara Cavall Fort o 
Tretze Vents) i, recent-
ment, ha aparegut El cava-
llet de cartó, de Josep Lo-
zano, il·lustrat per Miquel 
Calatayud i editat per la 
Diputació (llibre que ha 
aconseguit un premi de la 
Generalitat de Catalunya a 
la millor publicació infan-
til). La resta de material 
que s'hi publica és en cas-
tellà, com és el cas de l'edi-
torial Arrebato i de la re-
centment desapareguda 
Editora Valenciana, que, 
després d 'un passat glo-
riós, només ha deixat un 
bluf de saldos i refregits. 

De moment, tenim aques-

a relació de títols en català, 
amb la seguretat que no hi 
són tots, però que resulten 
els de més fàcil accés al | 
País Valencià. 

Editorial Grijalbo. 
—Aste r ix i O b e l i x , | 

d 'Uderzo i Goscinny. 
—Luky Luque, de Mor-

ris i Goscinny, diversos tí-
tols. 

—El Club dels Cinc, de I 
Bernard Dufossé, diversos | 
títols. 

—Les aventures de Spi-1 

rou i Fantasio, de Fran-
quin, diversos títols. 

Norma Editorial. 
—Tritó, de Daniel Tor-

res. 
—Passatgers en trànsit, 

Pere Joan. 
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